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™ IMPORTANTI
Before using this product, read the PS2 inslruction Manual
- for safety, health and other information.

Inskuction Manual

Product Features

\, 1. Eight action butlons offering eight-bit analogue conirol
\2. Dual analogue joysticks
¥ 3. Invert Switch

Two digital action buttons (L3 and R3)
Twa vibration feedback molors
One eight way analogue directional pad
Two digital menu navigation buttons (Selecl and Star)
Supporis analogue and digital modes
Rubber grips and finger rests for unparalleled comfort

<
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To adjust the analog tension of the sticks, rotate the
adjustment ring, found right under the top of the stick,
clockwise to tighten and counter clockwise to ioosen.

Invert Switch - The invert switch makes it easy to play with
your own personalized control setup. Turn on to invert the
up/down motion of the right analogue stick. Turn off and the
controller will function normaly. Great for First Person
Shooter and Flight games.

L3 ind R2 Digital Buttons - These d|g||a| buttons are
d by p ing down the

MODE SELECTION

« To select analogue mode, press the made button once and
the LED will turn red.

« Press it again and the LED will turn off and this will activate
Digital mode.

« in Analogue mode, the motors are activated and the action
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“THE UNFAIR ADVANTAGE* ARE i
EITHER AEGISTERED TRADEMARKS O buttons are pressure sensitive. §
RADEMARKS ICA GAMES, LTD. « In Digital mode, the motors are activated (game specific)

2005 RADIGA GAMES E1D. Ny -
PRODUCT SHAPE ™ and the action buttons are digital.

ALL RIGHTS RESEAVED

Distribanad in the UK by: Distributed In the USA by: TROUBLE SHOOTING

RADICA UK Ltd. RADICA USA Ltd. ina:

The Old Stables, Munns Farm, 13828-A Bata Road The controller is not working:

Cole Green, Hartiordshire, Dalfas, TX 752444510 + Make sure the contraller is firmly connected to the PS2

5G14 201, England

AN Offver prochuct and company names mantioned a's
the trademarks of thak respective ownars,
Not suitable for childran under 8 years of ags.

controlter port,
« Reset your game console.
+ {f problem persists, contact Radica customer support.

The controller is operating in reverse:
- Make sure the-invart swiich is set te your personal
preference.

No apto para ninos mencres de § 2o

is B rogk 2
Computer Entertainment inc: (SCE)).

This product is not designed, manufactued,

sponsored or endorsed by SCEI CAUTION

Adult supervision is recommended. We suggest that for

Plesas rotain this for future reference every hour of gameplay take a ‘15-minute break.

MAINTENANCE

« Handle this product carefully.

« Store this product away from dusty or ditly areas.

+ Keep this product away from maisture or temperature
extremes.

- Do not disassemble this product. If a problem occurs

contact the retailer where the item was purchased.

0871 222 8278
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www.theunfairadvantage.com

TouchSanse® Tachnology
Licensad by Radica USA and
Radica UK from immersion
Curporation,

Protected by one or more pateats
refecenced in the documeniation
provided with the praduct.

U'S Puloats: 4023634, 4896354, 3184310, 8 18555, §220260, 5295865, SIBRES, 5414337, 4459382
815458382, 5482056, 5311100, 5550432, 45 16727, SS8HAAL, ¢ 502401, 5620582, 5629594, $631651,
SE75157, SE41096, 5701 140, $721565, 572426, STI1B04, 3734373, 5739011, 5767039, 376RE4D,
s 208, $6ZE107, 5831408, 5844382, 5872439, $880714, 5889570,

corem; 17. 6oumord.
100108, ST64578. 0704587 108901 110730, ms:m Gr2ms, 9126006, 191053 6134500,
6147674, 6148780, 6154 19M, 6154201, 6161176 §162190. 6166723, 6169840, 6184868, §103174,
§188552, 6201533 £2)1661, 6218410 E210002, 219000, 6207001, 6243078, E26sHn. 622570,
5252383, 6246011, 625038, 6271874, 6271833, 6275213 BY, 27B430, 6781651, 6785

. 6288 705,
ERa0a%. 09, KR0S, 301001, 310805, 6337116,
Ewecarg Eageara, s, covmas.
sz, sz e
BG4t 7. GEI16Y. 63619

511, ST, E38042).
£424395, G425

7:12 cakaenr, umu
EER0

9437, 881 26, 8407003
P08, 7080, SdG0T, S1BISHS 10T S04,

6773045, 6750877, RIG2748, ETR1SES

9, AUVIIR. 649635, 670311, 671705, FI4UBE.
304, 220208, 2210125,

Eutope: DB4TE0R, 08031 14, GRTT4S. DBOATHG, 097

13887 762228, 17038, Gdn 7371128, 2139308, 2818126 2122047, 3187

2075778, 2212978, 2251993, 7287349, 2295790 Femon

2092007 4 255752885 PRRSIEIS £, goecreg {ER, 28923620 4. 20
4.9, 20180024.1, 200807

852770 P16 7 T :
2043791, 2346052, 2304513, FISUBNE, 2I0T241B, OBPIR2LE, GBZIGIH G, SIS (ER), 52770
o

©

IMPORTANT

Avari d'ullliser ce ptoduft, veuiliez vous reporter au manuel
d'instruction de votre PS2 pour le mode d'ulilisation et ies
précautions habiluelles d'emplol.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

. Huit boutons d'action offrant un contréle analogigus
optimat

Deux sticks analogiques

Bouton d'inversion de commandes

2 fouches digitales d"action (.3 et R3)

Deux moteurs & vnbvahun pourun retour de force pulssant
1 bouton (huit

2 touches digitales de navigation

Supports analogiques et modes digitaux

Poignées anti-dérapantes pour un confort oplimal

PENOmAEWN

Pour régler ia tension des sticks analogiques, tournez la bague de
réglage, qui se trouve juste sous la téte du joystick, dans le sens
des aiguilles d'une mortre pour le raidir et dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre pour F'assouplir.

Bouton d'inversion de commandes - Le bouten d'inversion de
commandes facilite I accés au jeu avec votre propre configuration.

ou 2 du stick droit par une
slmple pression sur e bouton. Idual pour les jeux a la 1ére
personne ou pour les simulations de vol.

Touches digitales L3 et R3 - Ces boutons seront acfivés
en enfongant les sticks.

MODE DE SELECTION

- Pour le mode presser un fois le
bouton et le voyant s'allumera en rouge.

= Pour acliver le mode digital, presser @ nouveau sus le
bouton et le voyant s'éteindra.

En mode analogique, les moteurs & vibration sont allumés
st les boutons d'action sont sensibles & la pression exercée.

En mode digital, les moteurs sont allumés et les boutons
d'action sont digitaux.

PROBLEMES RENCONTRES

La manette ne marche pas :

« Vérifiez que la manette soit correctement connectée 4
_yotre console PS2.

« Redémarrez volre consale.

« Si le probléme persiste, veuillez coniacter le support
consommateur de Radica.

Les tte sont

inversées :
« Vérifiez que le boulon d'inversion de commandes soit

comectement utilisé.

PRECAUTIONS

La surveillance d'un adults esl recommandée lors de
tutilisation du produil. Nous vous suggérons de faire une
pause de 15 mn par heure de jeu effectude.

MAINTENANCE

+ Utilisez ce produit avec précautions.

+ Conservez ce produit 4 l'écart de la poussiére ou de salissures.
« Ne pas utiliser ce produit dans des conditions d’humidité
ou d'extréme chateur.

Ne pas démonter ce produil. Si des problémes persistent,
veuillez contacter le magasin 0i ce produit a été acheté.
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ACHTUNG!

Bevor du disses Produkt verwendest, solitest du die
Gebrauchsanleitung der Konsnle lesen, besonders die
Hinweise zu Sicherheit und ad

Produkteigenschaften

1. Acht Aktionstasten bieten 8-Bit analoge Steuerung

2. Zwei Analog-Sticks

3. Umkehrschalter

4. Zwei digitale Aktionstasten (L3-Taste und R3. -Taste)

5. Zwei Vibrations-Feedbackmatoren

6. Analoge 8-Wege-Richtungstasten

7. Zwei digitale Menir-Navigationstasten {(SELECT-Taste und
START-Taste)

B Analugar und digitaler Modus unterstitzt

ierung und Fir

emzlgamgsn Komfort

en bisten

Um die it der A drehst du den
Elnsleﬂrmg. der sich direkt unter der Oberfléche der Analog-Sticks
befindet. Drehungen im Uhrzevgersmn bewirken eine Straffung,

D igen gegen den Uh n eine Lock des Drucks.
L ~ Der Umk walter macht es dir einfach, mit
deinen eigenen, Controiler-Ei 2u spielen.

Schalte ihn sin, und die Achse des rechten Analog-Stick wird
umgedreht. Schalte ihn aus, und der Controiler funidioniert wieder
normal. tdeal for Ego-Shooter und Flugsimulatoren.

Digitale L3-Taste und R3-Taste - Diese digitalen Tasten
werden aktiviert, indem man die Analog-Sticks Kickt.

MODUSAUSWAHL

= Um den ANALOG-Modus zu wahlen. drilcke die
ANALOG-Modustaste einmal, und die
Modus-Kontroli-Leuchte leuchtet rot auf

* Klicke die Taste nochmals, und die Modus-Kontroli-Leuchte
schaltet sich aus; dies aktiviert den Digital-Modus

im ANALOG-Modus sind die Motoren aktiviert, und die
Altionstasten reaieren auf Druck

Im Digital-Modus sind die Motoren aktiviert {abhingig vom
Spiel) und die Aktionstasten funitionieren digita

FEHLERBEHEBUNG

«-Vergewissars dich; diss der Controlier festam
Coritroll Ist.

* Starte, die Konsole neu.

* Falls das Problem welter anhalt, wende dich an den
Radica-Kundendienst.

Der Controller toniert in i
+ Schau nach, ob der Umkehrschalter so gesetzt ist, wie du ihn
haben méchtest

ACHTUNG

igung durch E wird emp . Nach jeweils
einer Stunde Spielen solfte eine 15-minitige Pause eingelegt werden.

WARTUNG

* Gehe mit diesem Produkt vorsichtig um

* Bewatre dieses Produkt nicht in staubiger oder schmutziger
Umgebung auf.

* Schatze dieses Produk! vor F und extremen

+ Nimm dieses Produkt nicht auseinander. Bei Problemen wende
dich bitte an den Handler, bei dem das Gerat gekauft wurde.

DgrController funktionlert nicht:. R

J

iIMPORTANTE!
Antes de utilizar este produsto, lee los avisos de salud,
seguridad y otras cuestiones en el manual de instrucciones

Caracter del pr

Ocho botones de dceién con control analgica dé ocha bits.

. Joysticks analégicos duales.

Interruptor para invertir el joystick analégico derecho,

Dos botanes de accién digitales (botén L3 y botén R3).

Dos motdres de vnbracvon

Botones de di [ &ni ocho d

. Dos hotones digitales para la navegacion en mentis: botén

SELECT (seleccion) y botdn. START (inicio).

Compauble con el modo ANALOG (analégico) y con &l modo digital

9. Sujecil de goma y d para una mayor
comodidad,

NooawNa

.“'

Para ajustar Ia tensién de las palancas analégicas, se debe
girar ol anillo de la parte supericr de las mismas, en Ia direccién
de las anillas del reloj para endurecerias y en contra de las
anilias del reloj para aflojarias.

Interruptor para invertir el joystick analégico derecho: este
interruplor te permite jugar con tu propia configuracitn del
mando personalizada. Activalo para invertir el movimiento ariba
1 abajo def joystick analégico derecho. Si lo desactivas, ef
mando funcionard de manera normal. Es iddnea para los juegos
de accién en primera persona y para los simuladores de vuelo.

Botén L3 y botén R3 digitales: estos botones digitales se
activan pulsando los joysticks anaiégicos.

SELECCION DEL MODO
- Para seleocionar el modo ANALOG (anaIégyca) pulsa una

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
harmful interference and (2) this device must accept any interference
feceived, inchuding interference that may cause undesired operation.

WARNING: Changes o modifications to this unit not expressly
appioved by the party responsible for compliance couid void the users
authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class 8 digital device, pursuant o Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide masnnable pmtechm against
harmful i ina This

generates, uses and can radiate radic frequensy energy and if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmfut interference to radio communications. However, there is no
puarantee that interference will not occur in a particutar installation. if
this equipmerit does cause harmful interference to radio of television
reception, which can be determined by tuming the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna

* Increase the separation between the equipment and receiver,

« Connect the equipment into an outiet on a circuit ditferent from that to
which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.

90-DAY LIMITED WARRANTY
{This product warranty is valid in the United Stales
and Canada only}

Radica Games Limited warrants this product for a period of 90 days
from the original purchase date under normal use against defective
workmanship and materials (batteries excluded). This wamarity does
not cover damage resuiting from accidert, unreasonable use,

vez el batén modo ANALOG y elindicador de
modo se encendera con una luz roja.

* Sila vuelves a pulsar, el indicador de modo se apagari y se
activara el mado digital.

En el modo ANALOG (anal6gico), los motores se activan y los
botones de accién son sensibles a la presion,

En el modo digital, los motores se activan dependiendo def
juego y los botanes de accion san digitales.

IDENTIFICACION DE;?ROBLEMAS

El mando no funciona; ...

:-Asegurate deque’el mando esti conéctado ccrrectamsnta al
pudrto de mando de 1a PIayStahon®2
Reinicia fa consola.
Si el problema continida, ponte en contacto con el servicio de
atencién al cliente de Radica.

a

El mando tiene las funciones Invertidas:
+ Asegtrate de que el interruptor para invertir el joystick analégico
derecho esté configurado de acuerdo a tus preferencias.

ATENCION
Se recomienda !a supervisién por parte de un adulto.
Recomendamas descansar 15 minutos por cada hora de juego.

MANTENIMIENTO

* -Maneja el producto con delicadeza,

Guarda el producto en un lugar que no tenga polvo ni suciedad.
Mantén el producte alejado de la humedad y de temperaturas
muy aitas.

No desmontes el produsto. Si surge algin problema, ponte en
contacto coni el punto de venta donde adguiriste el producto.

. improper service of other causes not arising out of defects
in material or workmarship. Radica Games Limited will not be hiable for
any costs incured due to loss of use of this product or other incidertal
of consequential costs, expenses or damages incurved by the
purchaser. Some states do not aflow the exciusion of limitation of
incidertal or consequential damages, so the abave limitations may not
apply fo you. This warranty gives you specific legal rights and you may
afso have other legal rights, which vary from state to state,

During this 30-day wasranty period, the garite will efther be repaired or
replaced {at our option) without charge to the purchaser when returned
prepaid with proof of date of purchase to; ‘Radica USA, Lid., 13628-A
Beta Road, Dallas, Texas. 75244, USA. Please remove the batteries
and wrap the unit carefully before shipping. . Please ingiude 3. brief .

RCriphion of vmhbmfﬁlarv wlm yuurmum Bddress; and muﬂ .
postage prepaid.

12 MONTH PRODUCT WARRANTY
{This product warranty is valid in the United Kingdom only}

All products in the RADICA® range are fully guaranteed for a period of
12 morths from the originel purchase date under normal use, against
defective workmanship and materials (batteries excluded). This
warranty does not cover damage resulting from accidert, urreasonable
use, negligence, improper service of other causes not arising owt of
defects in material or workmanship.

In the uniikely evert that you do experience a problem within the first 12
morths, please teélephone the Technical Support team: Tel. 0871 222
8278. Calls are charged at 10p per minita and will show up on your
standard telephone bill. Helpline hours ate 2pm-11pm, Monday to
Friday.

IMPORTANT: Always test the product with fresh alkaline batteries.

Even new batteries may be defective or weak and low battery power is a
frequent cause of uneatistactory operation.

YOUR STATUTORY RIGHTS ARE NOT EFFECTED,



